第三章：邪見與正見
上帝的責任

如果有個萬能的天主
造作每個生物的幸福或不幸、

善行或惡行，

那天主就被邪惡污染了。

人只是依隨其願造作罷了。


──《大菩提本生經》經528（Mahàbodhi Jàtaka）

有眼者可看見令人厭惡的景象，

為何梵天沒有矯正他的創造物？

如果他的力量是無限的，

為何他極少賜福？

為何他的創造物全都必遭痛苦？

為何他不讓所有眾生快樂？

為何欺騙、妄語及無明如此盛行？

為何謊言能獲勝，而真理卻被擊敗？

我視你的梵天為眾不公正者的一員，

他創造世界來保護邪惡。


──《槃達龍本生經》經543（Bhåridatta Jàtaka）

信奉上帝及宿命論

有些沙門及婆羅門秉持與相信每個人所經歷的，無論它是樂、苦或捨，一切都是上帝所創造。我去問他們（他們是否秉持這種見解），當他們承認時，我說：「各位朋友，如果是這樣，那麼人們殺生、偷盜及邪淫都是由上帝所創造的。他們耽樂於妄語、兩舌、惡口及綺語都是由上帝所創造的。他們貪婪、滿懷瞋恨及秉持邪見
都是由上帝所創造的。

那些依靠上帝的創造作為決定性因素的人，將缺少衝勁及精進去做這個而不做那個。實際上，他們認為沒有造作與不造作的必要，那些沒有正念與自制地過活之人不配稱為「沙門」。

──《增支部．三集》62

三種外道教理

諸比丘，有三種外道教理
，那就是如果完全的去考驗、探討及討論的話，它們的結果是無作論
，即使這是由於傳承而採納的（param gantvà pi）。何為這三種外道教理？

諸比丘，有些沙門與婆羅門教導及秉持此見：每個人所經歷的，無論它是樂、苦、或捨，都是源自過去業（pubba-kata hetu）。又有一些沙門與婆羅門教導及秉持此見：每個人所經歷的，無論它是樂、苦、或捨，都是源自上帝所創造（issara-nimmàna-hetu）。另外有些沙門與婆羅門教導及秉持此見：每個人所經歷的，無論它是樂、苦、或捨，都是無因無緣（ahetu-apaccaya）。

諸比丘，我去見（秉持第一種外道教理的）沙門及婆羅門，向他們說道：「你們是否真的如他們所說，教導及秉持此見：每個人所經歷的，無論它是樂、苦、或捨，都是源自過去業？」當他們承認後，我跟他們說：「如果是這樣，那麼人們殺生、偷盜及邪淫都是源自過去業。他們耽樂於妄語、兩舌、惡口及綺語都是源自過去業。他們貪婪、滿懷瞋恨及秉持邪見都是源自過去業。」

可是，那些依靠過去業作為決定性因素的人，將缺少衝勁及精進去做這個而不做那個。實際上，他們認為沒有造作與不造作的必要。那些沒有正念與自制地過活之人不配稱為「沙門」。

諸比丘，這是我對秉持第一種外道教理的沙門及婆羅門的第一個有理呵責。

然後，諸比丘，我去見（秉持第二種外道教理的）沙門及婆羅門，向他們說道：「你們是否真的如他們所說，教導及秉持此見：每個人所經歷的，無論它是樂、苦、或捨，都是源自上帝所創造？」當他們承認後，我跟他們說：「如果是這樣，那麼人們殺生、偷盜及邪淫都是源自上帝所創作。他們耽樂於妄語、兩舌、惡口及綺語都是源自上帝所創作。他們貪婪、滿懷瞋恨及秉持邪見都是源自上帝所創作。」

可是，那些依靠上帝的創造作為決定性因素的人，將缺少衝勁及精進去做這個而不做那個。實際上，他們認為沒有造作與不造作的必要，那些沒有正念與自制地過活之人不配稱為「沙門」。
諸比丘，這是我對秉持第二種外道教理的沙門及婆羅門的第二個有理呵責。

再者，諸比丘，我去見（秉持第三種外道教理的）沙門及婆羅門，向他們說道：「你們是否真的如他們所說，教導及秉持此見：每個人所經歷的，無論它是樂、苦、或捨，都是無因無緣？」當他們承認後，我跟他們說：「如果是這樣，那麼人們殺生、偷盜及邪淫都是無因無緣。他們耽樂於妄語、兩舌、惡口及綺語都是無因無緣。他們貪婪、滿懷瞋恨及秉持邪見都是無因無緣。」

可是，那些依靠著無因無緣作為決定性因素的人，將缺少衝勁及精進去做這個而不做那個。實際上，他們認為沒有造作與不造作的必要，那些沒有正念與自制地過活之人不配稱為「沙門」。
諸比丘，這是我對秉持第三種外道教理的沙門及婆羅門的第三個有理呵責。

諸比丘，這就是三種外道教理，如果完全地去考驗、探討及討論，它們的結果是無作論，即使這是由於傳承而採納的。

諸比丘，我教的法是無法被反駁的、無瑕疵的、無法被指責的及不曾被有智慧的沙門與婆羅門刪改。何為此法？

「這些是六界」──這是我教的法，是無法被反駁的、無瑕疵的、無法被指責的及不曾被有智慧的沙門與婆羅門刪改的法。

「這些是六所緣」……「這些是十八意的行處」……「這些是四聖諦」──這是我教的法，是無法被反駁的、無瑕疵的、無法被指責的及不曾被有智慧的沙門與婆羅門刪改的法。

因何說六界是我所教導之法？六界就是：地界、水界、火界、風界、空界和識界
。

因何說六所緣是我所教導之法？六所緣就是：眼、耳、鼻、舌、身和意緣取的六所緣。

因何說十八意的行處（manopavicàra）是我所教導之法？十八意的行處就是：眼見到色所緣時，某人用眼來看色所緣，他接觸會導致悅、或憂、或捨生起的色所緣。耳來聽到聲所緣時……鼻聞到香所緣時……舌嚐到味所緣時……身感覺到觸所緣時……意識知法所緣時，他用意來識知法所緣，他接觸會導致悅、或憂、或捨生起的法所緣。這些就是十八意的行處。

因何說四聖諦是我所教導之法？基於六界而有入胎（gabbhassàvakkanti）。入了胎便有名色（okkantiyà sati nàma-råpa§）。以名色為緣而有六處。以六處為緣而有受。諸比丘，對於有受者，我示知：「這是苦。」（Vediyamànassa kho pan'aha§ bhikkhave `ida§ dukkhan'ti pa¤¤àpemi ...）」、「這是苦的因。」、「這是苦的滅。」、「這是導向苦滅之道。」
諸比丘，何為苦聖諦？生是苦；老是苦；病、死、愁、悲、苦、憂與惱是苦；怨瞋會苦；愛離別苦；求不得苦。簡而言之，五取蘊是苦。

再者，諸比丘，何為苦集聖諦？

以無明為緣而有業行。以業行為緣而有識。以識為緣而有名色。以名色為緣而有六處。以六處為緣而有受。以受為緣而有貪愛。以貪愛為緣而有取。以取為緣而有有。以有為緣而有生。以生為緣而有老、死、愁、悲、苦、憂與惱。這整個苦蘊如是生起。

諸比丘，這就是苦集聖諦。

再者，諸比丘，何為苦滅聖諦？

由於無明完全消逝與滅盡，所以業行也滅盡。由於業行滅盡，所以識也滅盡。由於識滅盡，所以名色也滅盡。由於名色滅盡，所以六處也滅盡。由於六處滅盡，受也滅盡。由於受滅盡，所以貪愛也滅盡。由於貪愛滅盡，所以取也滅盡。由於取滅盡，所以有也滅盡。由於有滅盡，所以生也滅盡。由於生滅盡，所以老、死、愁、悲、苦、憂與惱也滅盡。這整個苦蘊如是滅盡
。

諸比丘，這就是苦滅聖諦。

再者，諸比丘，何為導向苦滅之道聖諦？

它就是八聖道：正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念與正定。

諸比丘，這就是導向苦滅之道聖諦。

這四聖諦是我所教導的法，是無法被反駁的
、無瑕疵的、無法被指責的及不曾被有智慧的沙門與婆羅門刪改的法。

盲信

「婆私吒（Vàseññha），在精通三吠陀的諸婆羅門當中，是否有一個曾經面對面見到梵天？」

「的確沒有，喬達摩。」

「那麼，婆私吒，在諸婆羅門精通三吠陀的導師當中，是否有一個曾經面對面見到梵天？」

「的確沒有，喬達摩。」

「那麼，婆私吒，在精通三吠陀的諸婆羅門導師的眾弟子當中，是否有一個曾經面對面見到梵天？」

「的確沒有，喬達摩。」

「那麼，婆私吒，在七代以來的諸婆羅門當中，是否有一個曾經面對面見到梵天？」

「的確沒有，喬達摩。」

「那麼，婆私吒，那些古代精通三吠陀的諸婆羅門賢者，是偈頌的作者，是偈頌的誦者，他們的古文偈頌如此被背誦、唸誦與編著。今天的諸婆羅門重複地唸誦；用跟以前一樣的語調來背誦。〔那些古代婆羅門賢者〕即阿吒摩（Aññhaka）……巴古（Bhàgu）是否曾經如此說過：『我們知道、我們見過梵天在哪裡、從哪裡來及去了哪裡。』？」

「沒有，喬達摩。」

「那麼，婆私吒，你是說在諸婆羅門、或他們的導師、或他們的弟子、或七代以來的諸婆羅門當中，沒有任何一人曾經面對面見到梵天。甚至那些古代精通三吠陀的諸婆羅門賢者，即古文偈頌的作者與誦者，今天的諸婆羅門還用跟以前傳下來一樣的語調細心地背誦，即使他們〔那些古代婆羅門賢者〕也不假裝知道或看見梵天在哪裡，或從哪裡來，或去了哪裡。因此，那些精通三吠陀的眾婆羅門其實是這麼說：『對於我們不知道的、我們不曾見過的，我們能夠指示與它融合成為一體之道，我們也能夠說：「這是導向解脫、導致依其實行者與梵天融合成為一體的筆直道、直接道。」』

婆私吒，你認為怎樣？既然如此，那些精通三吠陀的眾婆羅門的言論難道不是愚蠢的話？」

「喬達摩，事實上既然是如此，那麼那些精通三吠陀的眾婆羅門的言論的確是愚蠢的話。」
一列盲人

「的確，婆私吒，若說精通三吠陀的婆羅門，自己不知道或不曾看到大梵天卻有能力指導與大梵天融合成為一體，這種情況是無論如何都不可能的！

婆私吒，這就好像一列盲人一個牽著另一個，前者或中者或後者都無法看見。我想，婆私吒，那些精通三吠陀婆羅門的言論就像這樣，只是盲人說瞎話：前者、中者及後者都看不見。那些精通三吠陀婆羅門的言論最終變成荒謬的話、無用且空洞！」

無去處的樓梯

「婆私吒，這就好像有一個人在十字路口建造一個樓梯以便能通往大樓。別人向他說：「賢友，你知道你所建的樓梯要通往的大樓，是在東邊，或是南邊，或是西邊，或是北邊？它是高，或是低，或是中等？」

當如此被問及時，他回答說：「不知道。」然後別人向他說：「賢友，你正在建樓梯通往大樓，可是你卻全然不知，從沒見過該大樓。」

祈求未來

「再者，婆私吒，如果阿機羅跋底河（Aciravati）的河水泛濫。有一個在彼岸有生意要做、需要到彼岸去、正在前往彼岸的人到來，想要渡河。他站在此岸，向彼岸祈求道：『彼岸啊，請你過來這裡！過來這裡吧！』

婆私吒，你怎麼想？阿機羅跋底河的彼岸是否會因為那人的祈求、希望與稱讚而到來此岸？」

「一定不會，喬達摩。」

「同樣地，婆私吒，那些精通三吠陀的婆羅門，沒有修習真正令人成為婆羅門素質，卻修習令人成為非婆羅門素質，如此說道：『我們懇求因陀羅，我們懇求蘇摩，我們懇求水天、伊舍那、生主、大神力梵天及夜摩。』  

的確，婆私吒，若說那些精通三吠陀的婆羅門，沒有修習真正令人成為婆羅門素質，卻修習令人成為非婆羅門素質，能夠憑著他們的祈求、希望與稱讚，在身體分解死亡後，與大梵天融合成為一體，這種情況是無論如何都不可能的！」


──《長部．三明經》（Tevijjà Sutta）
八至上經

如果任何人執持某些見解，

認為它們是世上最好的、至上的，

因此宣稱其他一切見解都是下等，

如此他不能脫離爭論。

他從所看見、所聽聞、所識知

及儀式裡看見其利益。

因此他執著於這一種見解，

他視其他一切見解為無用及下等。

善於（佛法）的人宣稱它為束縛──

如果他依靠一個，而視其餘的為下等。

因此比丘不應當依靠

所看見、所聽聞、所識知及儀式。

因此，在這世上讓他不要

依靠知識或儀式來創見，

讓他不要認為他與別人同等、

或認為他比較下等、或比較上等。

捨棄了自己的見解，不再執著

及不尋求知識為支柱，

他不偏向爭論的任何一方，

他不依靠種種見解。

不再偏見任何極端，

不貪愛今生或來生的有或非有，

當他審察正法時，

他對見沒有執著。

對於所看見、所聽聞及所識知的

他不再有妄想。

該婆羅門（阿羅漢）
不執著於任何見解，

在這世界裡，又有誰能形容他呢？

他不再妄想或追求見解，

他不曾接受教法，

婆羅門（阿羅漢）不被儀式所引導，

他已越渡到彼岸，不再依靠見解。

八至上經的註釋

「最高的見解」又被稱為「最高的目標」。它如何發生？當世尊暫住在舍衛城（Sàvatthi）時，有許多外道（titthiya）
集在一起，每個人都為自己的見解解釋道：「這是最高的見解。」他們如此大聲爭吵，直到國王也開口。國王命令說：「把全部盲人聚在一起，讓他們『看』大象。」國王的下屬把全部盲人聚集在一起後，讓大象躺下來，然後跟他們說：「去看牠！」他們每人都握著大象不同的肢體。然後國王說道：「這隻大象長什麼樣子？什麼樣子？」握著象鼻的盲人說：「大王，它就像犁的梁。」那些握著象牙及別的部份的盲人說：「不可以在國王面前說謊。」「大王，它就像牆壁上的釘。」因此，他們就說像這個及像那個的。

聽他們說完後，國王便說：「這就像你們。」然後把那些沙門趕走了。

某位去托缽的比丘聽到這件事後便告訴世尊。當這件事發生後，世尊如此向諸比丘說：「諸比丘，就好像那些握著大象不同的肢體的盲人因不知道大象而爭吵。同樣地，那些執持不同見解的沙門因不懂解脫之法而爭吵。」指出這件事的法後，世尊便開示這部經。


──《經集註》529（Paramaññhajotikà）

� 這是十種不善業之道（Akusala-kamma-patha），即殺生、偷盜、邪淫、妄語、兩舌、惡口、綺語、貪婪、瞋恨與邪見。


� Titthàyatanàni：比喻非佛教沙門的見解。


� Akiriye santhahanti：無作論教導人們業無效，讓人們沒有推動力去造善業。


� 註：地、水、火、風是四大元素（mahà-bhåta）。空是指所造色（upàdà-råpa）。識（vi¤¤àõa-dhàtu）則是指心（citta）、識蘊（vi¤¤àõa khandha）。


� 中編按：六所緣（六種目標）便是色所緣、聲所緣、香所緣、味所緣、觸所緣、法所緣。
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